
EN_IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION 

ULTÉRIEURE.

ES_IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.
PT_IMPORTANTE, RETER PARA REFERÊNCIA FUTURA: LEIA ATENTAMENTE.

DE_WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.
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EN_Install mosquito net across the outside of the leg
FR_Installez une moustiquaire sur l'extérieur de la jambe
ES_Instale un mosquitero en la parte exterior de la pierna.
DE_Moskitonetz an der Außenseite des Beins anbringen
IT_Installare una zanzariera all'esterno della gamba
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STOWED AWAY

EN_Press the push pin on each leg and retract the legs to their original height.
FR_Appuyez sur la punaise sur chaque pied et rétractez les pieds à leur hauteur d'origine.
ES_Presione el pasador de empuje en cada pata y retraiga las patas a su altura original.
DE_Drücken Sie den Druckstift an jedem Bein und ziehen Sie die Beine auf ihre 
ursprüngliche Höhe zurück.
IT_Premere la puntina su ciascuna gamba e ritrarre le gambe alla loro altezza originale.

EN_Remove the mosquito netting if attached.
FR_Retirez la moustiquaire si elle est attachée.
ES_Retire la red de mosquitos si está conectado.
DE_Entfernen Sie das Moskitonetz, falls es angebracht ist.
IT_Rimuovere la zanzariera se attaccata. 

EN_Pull up all stakes from the ground.
FR_Retirez tous les piquets du sol.
ES_Levanta todas las estacas del suelo.
DE_Ziehen Sie alle Pfähle aus dem Boden.
IT_Tira su tutti i pali da terra.
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STOWED AWAY

EN_Push inward until the frame is fully closed.
FR_Poussez vers l'intérieur jusqu'à ce que le cadre soit complètement fermé.
ES_Empuje hacia adentro hasta que el marco esté completamente cerrado.
DE_Drücken Sie nach innen, bis der Rahmen vollständig geschlossen ist.
IT_Spingere verso l'interno finché il telaio non è completamente chiuso.

EN_Slide the carry bag over the closed frame and close the zipper on carry bag.
FR_Faites glisser le sac de transport sur le cadre fermé et fermez la fermeture éclair du 
sac de transport.
ES_Deslice la bolsa de transporte sobre el marco cerrado y cierre la cremallera de la bolsa 
de transporte.
DE_Schieben Sie die Tragetasche über den geschlossenen Rahmen und schließen Sie 
den Reißverschluss der Tragetasche.
IT_Far scorrere la borsa per il trasporto sul telaio chiuso e chiudere la cerniera sulla borsa 
per il trasporto.

EN_Push the push button on each slider to unlock the frame.
FR_Appuyez sur le bouton poussoir sur chaque curseur pour déverrouiller le cadre.
ES_Presione el botón en cada control deslizante para desbloquear el marco.
DE_Drücken Sie die Drucktaste an jedem Schieber, um den Rahmen zu entriegeln.
IT_Premere il pulsante su ciascun cursore per sbloccare il telaio.
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